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The Six Principles of Translation
#E AN AR A

MEZ(TBE?

MR-, SRemE B, KEXRER
e, MERACE, H-HEAREBE, BALN
EOHER, EFRFEHE, ERE—4BENT
e, YAMBHRINES . REDSE—FE
XEIAN, #BEZELF, K, BEER. EEELW
Ay HA—CRHE AREHENAEBEREEE
EBREE, MEAFESNEE,. QBUEFE
FUEAARRE, EEN#EB O AAMEE, Z258
BOYMFZFSLSEEIADH TS, =¥ -,
] —RFAR D, WRERVHBEFTER, X, &
HEANDRERP L BEEE,

RYIDAAK, HMZBLIEL, GHAERBE EZ R
TBE T, EWMELE, B#LMmMTER, H
RSB OEEFRENKEN S H. ®AER, A
IR ERRE, SRR HENRE, NHETE
“milky way”™ ( K& ) R 418", “he catches
cold” BRI {E M "HIRFE, K2, BEAEHEY
EHEAZGS, RBREZEE, FBEE,
82 A RE Rk,



R R AR ECRER NHE NEHR
B, RUMTEEENET, R, TR, TET
EBREE, ETRENLE, BRERSN R
BN, BEMS ENERLDE, - PEME,
EREEBNREES AR HHE, BRH
T T Ehk, Hikfhv@B ot REE, KBBR8
PIBREE T %, f—NXBEEMFNER, &
HHTEAEMAE EE, EMARBE E M
BT, BARREANER: ETENESEARR,
TETMLF, CNETheF, REEFHMRAEERE, &
FRABMEXFOER, BE, M, T4
FriRE X pysmen, REAE NEATRRERS
RA RBEIRGRIRELET T o

—RR A, BFEBRMRSRIER, 2 BIEFd
7T

(1) 4 2 (Omission)

kA L, FEAEREPRAEN. KA
HEMWESy, EFXEARZTEN. ZHATFH.
8 10 5E &) (Articles ) {5 = e AR EE 09 41 -1 o L o 70 8 232
REEER, BEXEE MEEEETH, AKX
AR LI, DR HRE /DR, SEE MR
TAMEERA AT AIRR—EHBNEE E,

. EHRNGEENEE:

#: 1 belong to you and you (belong) to

me.
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IR

#:

REBRR, IMBRR. (EXHERD
belong =i, FEEHLE)

John worked so hard that he fell sick.
R LARES (M) AR T, (TEE
Fa TR R )

AEE 45 (Personal Pronouns) 54

She covered her face with her hand as
if to protect her eyes. |

iR (e ) B8 (Heg ) B, PR %
B () &, ETA B A “her”
AR ERAR L, a7 F&EER)

My father did not come yesterday. He
went to his friend’s.

BAHEVERB AR, () ZHBRARE %
To

Every one will have a copy. Have you
got it?

FA—&K, REET ('B) #F,
(BB HEEREEN it, them {E3E
M, FTUURE, it ZERNARERE AT
k¥l 2 5] “temporary subject,” 4 7] i
FARFE )

It is ncver too late to mend.

o8k ARG .

Tigg ez (Copula) #n verb to be %,
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MRS, AR TEEN, LHEM .
#: She is very bezu iful.
b R EHE o
4. B hH) Articles ( &), FEALLE
B 1A a, an fE “—" #kF, MHF
#|. Bring me a cup of tea.
IR,
5. BlAAR—T A " RE:
#l: Suddenly the enemies ceased firing.
A B CR TR SEAR K T o
6. i#¥zz (Connectives) I AE &,
#l- Go and look at it.
| EEE
I shall not buy it, for I cannot afford
it.
BRAEEH, REXRE. (n "BHE" Kmi
B IERKLT)
Five minutes more, and all would be
over.
BAALSHE, —YE7T T,
Come if you like.
e B ARk A
FRE—SRZLHGE, KLEEFAEBT
(8T,
. Waste not, want not.
FRE, FBZ.
_— 4 —



Love me, love my dog.
ZREE.
More haste, less speed.
FEARZCEEAEGE) o

7. % & (Prepositions) WA X, RIER

Hih TR E

#1: He is a man of genius.
fhE K o
The pupils go to school in the morning,
and return home in the afternoon.
NERE BAREIME, THEIFR. (R4
2" )
Smoking is prohibited in the classroom.

FRENE R
(2) # £ (Amplification)

“EATFANREEE AR, BRNRERSR
EHESAA, WEELFFNTEE AN
o WA ENHETMERTEAMR
BT o

1. /g7 TR HI R T

oA PR, MHAMBEISS % R IR
B SEEMIER BRI,

@ HWHxREHF (Subject)s

Bl: BETH T

I am afraid it is going to rain,
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#1:

R

£

SEfE?
Who is it?
KT Z R

How long have you been here?
® it FERHUKRRFERSFEOERE, T
ﬁ?El_ﬁ%}ﬁ?%o

. '_'jiai(%—FﬁTo

It is getting colder day by day.

B AR AR AEE

It is their dishonesty that is the undoing
of these people.

@ H there —%, £ “HH" BE,

FH, "BHEHR

The master said, “There being instruc-
tion, there will be no distinction of
classes.”

@ MREESF (Copula),

RFim. B . B Fo GRE

Our master is benign, upright, courteous,
temperate and complaisant.

® fHEFE (Articles),
BIOHE & 85,

Don’t miss the chance.““'

ER(E)BEGES

Enghsh is @ mixed language.

fFcE#E (Connectives),
—_ 6 —



W EAEHFEHEHAAT, HEEREEEL,
e S SRR B A A o

Bl: BB IARERI,

One will not succeed unless one works
hard.
Bk, AEZMT,
It I had known it, I would not have
~ joined in it.
@ #HAENTE (Prepositions),
B {RE
Oh, how kind of you!

2. BREAHEmMPIFA:

H—HEEEHER, WARKOEN TR,
MR ERN LR ENFE, FHEEESHET .
BIEMLEEE. REREERER, DRAERFEA
B. B, HHMBRE—wRATHE, —BAIERE
THHEERERY, FERREFPEHRAEE:

O TF—HHFLAFRLELFANRERE
BER, EAHMUBRENLE,

#): Enough to shatter complacency.
JELAFT B B R o
After aunt Lena had heard about the
family trouble, she agreed to look for

a job.
B R T REVNREEFERE, HEL
R LfEe
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® MR BT e LE

. ERRBA--LEILTHE, §F
AETSERI SR, 20 “you and 17, FfE
“IREZA", the representatives of the
United States, the U. S. S. R., Great
Britain and France. 2 “ 2%, #, 9%,

wHEERE ", TR AFESNLE both,
this, these, such. al. 7R,

® MPLEEN R, FEDENRE,

x &

£

Ever since I was a child, my parents
have always taught me not to borrow
from others.

B/ —EHERARE T AGSE (S
).

She is sitting in a Ford.

lt SAFE TR AF I

pEX:

#i:

TH, ‘BmEEZ, TREF?

The master said, “How pleasant it is
to learn and practise constantly what
one has learnt!”

BESM A B G RALR T ARG, HiRte
it BT o

Though he had missed many classes
owing to a bad cold, he soon caught
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up with the others.

@ fnbE—fEGERRE, fE

Hidt, EBBIIAIE,

#j: On Tuesday morning she saw a large
number of aircraft.

“There they are, they’re ours!......”
Suddenly everything shook, a loud
explosion was heard, a second, a third,
......... She covered her face with her
hands as if to protect her eyes. When
she looked again everything was enve-
loped in black smoke——a large block
of building was on fire.

EY - FyER—-RKBRE,

BE, FEMEI . "

BMERT, HAKFHE, HEEL—2%
P EE, AR 2, =2, WHEP
5, TBRERFRENREUN. F3
BRERAEER, RE—yREE LA B E 2
B, REM—HBEET Ko
MEERART ™, “#E", "SIHEFHEH 7
R, TEEHERARET,

(3) K #& (Repetition)

"MEHEMOEE MY, REARMERK, K
BHIHOAGEXEFE BRESY, slEXFEHE
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A g, EREl, ME—EEKT. T\ RXEEFTE
FIEMEEIT, WTRLEEEH,

1.

REMRERT FEMFHER (Repetition

for Clearness),

&1

© PEEXEFBDEREMEH.

We have to analyse and solve problems.
BMESIER, @Bl (L"RME
ST AR RE " s )

His words lead, educate and stimulates ws.
ey ETREET, HEERMA, S8R,
@ WERTURKEZRADE., 48, %
PURE T AR B F I E A,

. You can do translation work very well,

if you care ¢to.

RINRBEBFE L E, MBS RLT,
Ignorance is the mother of fear as well
as of admiration.

AL DEORIE, BEETHNRE,
@ FEXHTEIKE, EPBRETUESR
= 5 A 8

: Read newspapers every day. They will

help you in many ways.

RREAR, BRSTASHFHE R, (R

FEREM)

@ EXPHEEEESR, PEAEES
— 10 —



